
serous (seroso)
Término serous

Idioma Inglés (Estados Unidos) (214)

Área
Especialidad Ciencias Biológicas, Químicas y de la Salud (403)

Disciplina Médico Cirujano (422)

Temática Cáncer de ovario

Definición
del término Having to do with serum, the clear liquid part of blood.

Fuente /
Autor (del
término)

Instituto Nacional del Cáncer. (s.f). Seroso. En Diccionario de cáncer.
Recuperado el 16 de diciembre de 2020 de:
https://www.cancer.gov/publications/dictionaries/cancer-
terms/def/serous

Contexto del
término

The fourth major histological category is the clear-cell carcinoma of
the ovary, a rare subtype also associated with endometriosis, which
shares morphological features with both serous and endometrioid
ovarian carcinoma.

Fuente /
Autor (del
contexto)

Lengyel, E. (2010). Ovarian Cancer Development and Metastasis.
The American Journal of Pathology, 177 (3), 1053-1064.
https://doi.org/10.2353/ajpath.2010.100105

Equivalente
en español seroso

Categoría
gramatical Adjetival (223)



Información
geográfica
de la
variante en
español

México (Mex.) (192)

Definición
del término
en español

Se refiere al suero, la parte líquida transparente que compone la
sangre.

Fuente /
Autor (del
término en
español)

Instituto Nacional del Cáncer. (s.f). Seroso. En Diccionario de cáncer.
Recuperado el 16 de diciembre de 2020 de:
https://www.cancer.gov/espanol/publicaciones/diccionario/def/seroso

Contexto del
término en
español

Aproximadamente de 85 a 90% de los cánceres de ovario son
carcinomas ováricos epiteliales. El tipo seroso es el más común,
pero existen otros tipos como mucinosos, endometrioides y de
células claras.

Fuente /
Autor (del
contexto en
español)

Robles Gallegos, C. (2016). Caracterización clínica y epidemológica
de pacientes con cáncer de ovario del HGR C/MF N. 1 del IMSS,
Cuernavaca Morelos durante el periodo de enero de 2012 a
diciembre de 2014 [Tesis de posgrado, UNAM]

Remision bloodstream (corriente sanguínea)

https://enallterm.unam.mx/index.php/es/admin/structure/webform/manage/wizard_fichatraductologica/submission/1295

